
spremiagrumi elettrico

electric citrus juicer

SI PREGA DI CONSERVARE QUESTO MANUALE. 

AVVERTENZE
1. Non immergere l'unità motore in acqua né sciacquarla sotto il rubinetto.
2. Verificare se la tensione indicata sull'apparecchio corrisponde alla tensione di rete locale 
prima di collegare l'apparecchio.
3. Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione, la spina o altre parti sono danneg-
giati.
4. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo 
centro assistenza o da una persona qualificata per evitare pericoli.
5. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni, a condizione 
che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e che 
comprendano i pericoli associati. La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere 
effettuate dai bambini, a meno che non abbiano 8 anni o più e siano sotto supervisione. 
6. Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata di bambini di età inferiore a 8 anni.
Scollegare sempre l'apparecchio dalla rete elettrica se lasciato incustodito e prima di 
assemblarlo, smontarlo o pulirlo.
7. Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o senza esperienza e conoscenza, se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio in modo sicuro e comprendono i pericoli associati.
8. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
9. Questo apparecchio è solo per uso domestico.
10. Questo apparecchio può essere utilizzato sia a 50Hz che a 60Hz senza alcun tipo di 
regolazione.
11. Posizionare sempre l'apparecchio su una superficie piana e stabile.
12. L'apparecchio è destinato esclusivamente a un uso domestico.
13. Non utilizzare l'apparecchio in modo continuo per più di 30 secondi con qualsiasi carico.
14. Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori o che non siano specificamente 
raccomandati dal produttore.
15. Non utilizzare per scopi o con modalità diverse da quanto indicato sul manuale d’uso onde 
evitare pericoli.
16. Nel caso in cui si verificassero anomalie o malfunzionamenti, spegnere il prodotto, scolle-
garlo dalla presa di alimentazione e farlo controllare da un tecnico specializzato. 
Non utilizzare fino a che il prodotto non è stato riparato. 

PLEASE KEEP THIS MANUAL.

WARNINGS
1. Do not immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.   
2. Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage   
before you connect the appliance.   
3. Do not use the appliance if the mains cord, the plug or other parts are damaged.   
4. If the mains cord is damaged, you must have it replaced by manufacture, or its service 
centre, or similarly qualified person in order to avoid a hazard.   
5. This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged from 8 
years and above and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children 
aged less than 8 years.   
6. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before assem-
bling, disassembling or cleaning.
7. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.
8. Children shall not play with the appliance.
9. This appliance is for household use only.
10. This appliance may be operated under both 50Hz and 60Hz without any adjustment.
11. Always place the appliance on a flat, stable surface.
12. The appliance is intended for household use only.
13. Do not operate the appliance continuously more than 30s with any loading.
14. Never use any accessories or parts from other manufacturers or the manufacturers are not 
specifcally recommended.
15. Do not use for purposes or in ways other than those specified in the user manual to avoid 
hazards.
16. In case of anomalies or malfunctions, turn off the product, disconnect it from the power 
socket, and have it checked by a qualified technician. Do not use it until the product has 
been repaired. 

CLEANING:
Clean the appliance immediately after each use.
Never immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

1.   Unplug the appliance before cleaning.
2.  Remove the cone and jug from the motor unit.
3.  Rinse the cone, jug with warm soapy water.
4.  Clean the motor unit with a wet cloth.

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO
Questo prodotto è adatto per frutta e agrumi come arance, limoni, pompelmi, ecc.
Non utilizzarlo con altri frutti duri che potrebbero danneggiare l'apparecchio.

1.   Pulisci il cono e la caraffa prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta.
2.  Inserisci la spina nella presa di corrente.
3.  Accendi l'apparecchio premendo un mezzo agrume fermamente sul cono.
4.  Rimuovi il cono, prendi la caraffa dall'unità motore e versa il succo.

PULIZIA:
Pulisci l'apparecchio subito dopo ogni utilizzo.
Non immergere mai l'unità motore in acqua né sciacquarla sotto il rubinetto.

1.   Scollega l'apparecchio dalla presa prima di procedere alla pulizia.
2.  Rimuovi il cono e la caraffa dall'unità motore.
3.  Sciacqua il cono e la caraffa con acqua calda e sapone.
4.  Pulisci l'unità motore con un panno umido.

ENVIRONMENT:
CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

SMALTIMENTO
SMALTIMENTO CORRETTO DI QUESTO PRODOTTO

INFORMAZIONI AGLI UTENTI
Ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014
“Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE)” Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto 
alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. 
L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta 
a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettrici ed elettronici, oppure 
riconsegnata al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo 
equivalente, in ragione di uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature aventi lato 
maggiore inferiore a 25cm. 
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare 
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è
composta l’apparecchiatura. 
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle
sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n. Decreto Legislativo N°49 del 14 Marzo 2014.
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INFORMATION FOR USERS
pursuant to Legislative Decree N° 49 of 14 March 2014
"Implementation of Directive 2012/19 / EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE)"
The crossed out bin symbol shown on the equipment indicates that the product must be at the 
end of its useful life collected separately from other waste. The user must, therefore, give the 
equipment complete with essential components reached the end of its life in suitable separate 
collection centers for electronic and electrotechnical waste, or return it to the retailer at the 
time of purchase of new equipment of an equivalent type, in the ratio of one to one, or 1 to zero
for the equipment with longer side less than 25cm. 
Adequate separate collection for the subsequent start-up of the discarded equipment for 
recycling, treatment and disposal compatible environment helps to avoid possible negative 
effects on the environment and health and promotes the recycling of materials which the 
equipment is composed of. Illegal disposal of the product by the user involves the application 
of sanctions administrative provisions pursuant to Legislative Decree no. Legislative Decree 
N°49 of 14 March 2014.

MANUALE D’USO

USER MANUAL

MADE IN CHINA
AMHA0010

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme ai 
normali rifiuti domestici in tutta l'UE.
Per prevenire eventuali danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da 
uno smaltimento non controllato dei rifiuti, riciclatelo in modo responsabile per 
promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Per restituire il dispositivo usato, si prega di utilizzare i sistemi di restituzione e 
raccolta oppure di contattare il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto. 
Loro possono prendersi cura di questo prodotto per un riciclo sicuro e rispettoso 
dell'ambiente.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
• 100Watt Power, 220-240V, 50/60Hz
• Power consumption in OFF mode: 0.0W
• Time required to reach OFF mode: 0 minutes
• Clockwise twist
• Stainless steel housing
• 2 press cones
• Stainless steel filter
• Stainless steel spout with anti-drip function
• With dust cover and cord storage

SPECIFICHE TECNICHE:
• Potenza 100Watt, 220-240V, 50/60Hz
• Consumo in modalità OFF: 0,0W
• Tempo necessario per raggiungere la modalità OFF: 0 minuti
• Rotazione in senso orario
• Scocca in acciaio inox
• 2 coni di spremitura
• Filtro in acciaio inossidabile 
• Beccuccio in acciaio inox con funzione anti-gocciolamento
• Con copertura antipolvere e supporto per il cavo

PRODUCT PARTS

PARTI DEL PRODOTTO

USING THE APPLIANCE
This product is suitable for fruit and citrus like oranges, lemons, grapefruits, etc.. 
Do not use with other hard fruits which could damage the appliance.

1.  Clean the cone and the jug before you use the appliance for the first time.
2.  Put the plug in the wall socket.
3.  Switch on the appliance by pressing a halved citrus fruit firmly onto the cone.
4.  Remove the cone, take the jug from the motor unit and pour out the juice.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

MANUEL D'UTILISATION

VEUILLEZ CONSERVER CE MANUEL.

AVERTISSEMENTS
1. Ne plongez pas l'unité moteur dans l'eau et ne la rincez pas sous l'eau du robinet.
2. Vérifiez si la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension secteur locale avant de 
brancher l'appareil.
3. Ne pas utiliser l'appareil si le cordon d'alimentation, la fiche ou d'autres parties sont 
endommagés.
4. Si le cordon d'alimentation est endommagé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, 
son centre de service ou une personne qualifiée pour éviter tout danger.
5. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus s'ils ont été supervisés 
ou ont reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de manière sécurisée et s'ils 
comprennent les dangers impliqués. Le nettoyage et l'entretien de l'utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants, sauf s'ils ont 8 ans ou plus et sont supervisés. Gardez l'appareil 
et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
6. Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation lorsqu'il est laissé sans surveillance et avant 
de l'assembler, le démonter ou le nettoyer.
7. Les appareils peuvent être utilisés par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances, si elles ont 
été supervisées ou ont reçu des instructions concernant l'utilisation sécurisée de l'appareil et 
si elles comprennent les dangers associés.
8. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
9. Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.
10. Cet appareil peut être utilisé sous 50Hz et 60Hz sans aucun réglage.
11. Placez toujours l'appareil sur une surface plane et stable.
12. L'appareil est destiné à un usage domestique uniquement.
13. Ne faites pas fonctionner l'appareil en continu pendant plus de 30 secondes avec une 
charge.
14. N'utilisez jamais d'accessoires ou de pièces provenant d'autres fabricants ou qui ne sont 
pas spécifiquement recommandés par le fabricant.
15. Ne pas utiliser à des fins ou de manière différente de celles indiquées dans le manuel 
d'utilisation afin d'éviter tout danger.
16. En cas d'anomalies ou de dysfonctionnements, éteignez le produit, débranchez-le de la 
prise de courant et faites-le vérifier par un technicien qualifié. Ne l'utilisez pas tant que le 
produit n'a pas été réparé.

UTILISATION DE L'APPAREIL
Ce produit est adapté aux fruits et agrumes comme les oranges, citrons, pamplemousses, etc.
Ne l'utilisez pas avec d'autres fruits durs qui pourraient endommager l'appareil.

1.  Nettoyez le cône et le pichet avant d'utiliser l'appareil pour la première fois.
2.  Branchez la fiche dans la prise murale.
3.  Allumez l'appareil en appuyant fermement une moitié de fruit sur le cône.
4.  Retirez le cône, prenez le pichet de l'unité moteur et versez le jus.

NETTOYAGE:
Nettoyez l'appareil immédiatement après chaque utilisation.
Ne plongez jamais l'unité moteur dans l'eau et ne la rincez pas sous le robinet.

1.  Débranchez l'appareil avant de le nettoyer.
2.  Retirez le cône et le pichet de l'unité moteur.
3.  Rincez le cône et le pichet avec de l'eau tiède savonneuse.
4.  Nettoyez l'unité moteur avec un chiffon humide.

ÉLIMINATION
ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT

VERWENDUNG DES GERÄTS
Dieses Produkt ist für Früchte und Zitrusfrüchte wie Orangen, Zitronen, Grapefruits usw. 
geeignet.
Verwenden Sie es nicht mit anderen harten Früchten, die das Gerät beschädigen könnten.

1. Reinigen Sie den Kegel und den Krug, bevor Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden.
2. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
3. Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie eine halbierte Zitrusfrucht fest auf den Kegel drücken.
4. Entfernen Sie den Kegel, nehmen Sie den Krug aus der Motor-Einheit und gießen Sie den 
Saft aus.

REINIGUNG:
Reinigen Sie das Gerät sofort nach jedem Gebrauch.
Tauchen Sie die Motor-Einheit niemals in Wasser und spülen Sie sie nicht unter dem Was-
serhahn ab.
1.   Ziehen Sie den Stecker des Geräts, bevor Sie es reinigen.
2.  Entfernen Sie den Kegel und den Krug aus der Motor-Einheit.
3.  Spülen Sie den Kegel und den Krug mit warmem Seifenwasser ab.
4.  Reinigen Sie die Motor-Einheit mit einem feuchten Tuch.

ENTSORGUNG
RICHTIGE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS

INFORMATIONS AUX UTILISATEURS

Conformément au Décret Législatif n° 49 du 14 mars 2014
"Mise en œuvre de la Directive 2012/19/UE sur les déchets d'équipements électriques et 
électroniques (DEEE)", Le symbole de la poubelle barrée indiqué sur l'équipement indique que le 
produit doit, en fin de vie, être collecté séparément des autres déchets. L'utilisateur doit donc 
remettre l'équipement, complet avec ses composants essentiels ayant atteint la fin de sa vie, 
dans des centres de collecte séparée appropriés pour les déchets électroniques et électrotec-
hniques, ou le retourner au détaillant au moment de l'achat d'un nouvel équipement de type 
équivalent, dans un rapport de un à un, ou de 1 à zéro pour les équipements ayant un côté de
moins de 25 cm.
Une collecte séparée adéquate en vue de la réutilisation ultérieure de l'équipement mis au 
rebut pour le recyclage, le traitement et l'élimination dans un environnement compatible 
contribue à éviter d'éventuels effets négatifs sur l'environnement et la santé, et favorise le 
recyclage des matériaux dont est composé l'équipement. L'élimination illégale du produit par 
l'utilisateur entraîne l'application de sanctions administratives conformément aux dispositions 
du Décret Législatif n°49 du 14 mars 2014.

INFORMATIONEN FÜR BENUTZER

Gemäß dem Gesetzesdekret Nr. 49 vom 14. März 2014
"Umsetzung der Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronikaltgeräte (WEEE)", Das durch-
gestrichene Mülltonnensymbol auf dem Gerät zeigt an, dass das Produkt am Ende seiner 
Lebensdauer getrennt von anderen Abfällen gesammelt werden muss. Der Benutzer muss 
daher das Gerät zusammen mit seinen wesentlichen Komponenten, die das Ende seiner 
Lebensdauer erreicht haben, in geeigneten Sammelstellen für Elektro- und Elektronikschrott 
abgeben oder es dem Einzelhändler zurückgeben, wenn er ein neues Gerät gleicher Art im
Verhältnis eins zu eins
oder eins zu null für Geräte mit einer kürzeren Seite von weniger als 25 cm kauft.
Eine angemessene getrennte Sammlung zur anschließenden Wiederverwendung des ausge-
musterten Geräts zur Wiederverwertung, Behandlung und Entsorgung in einer umweltverträg-
lichen Umgebung trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die 
Gesundheit zu vermeiden und das Recycling der Materialien zu fördern, aus denen das Gerät 
besteht. Die illegale Entsorgung des Produkts durch den Benutzer führt zur Anwendung von 
Verwaltungsstrafen gemäß den Bestimmungen des Gesetzesdekrets Nr. 49 vom 14. März 2014.

presse-agrumes électrique

Elektrische Kaffeemühle

BITTE BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF.

WARNUNG
1. Tauchen Sie die Motor-Einheit nicht in Wasser und spülen Sie sie nicht unter Wasserhahn ab.
2. Überprüfen Sie, ob die angegebene Spannung des Geräts mit der lokalen Netzspannung 
übereinstimmt, bevor Sie das Gerät anschließen.
3. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel, der Stecker oder andere Teile beschäd-
igt sind.
4. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, vom Servicezentrum oder von 
einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
5. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und älter verwendet werden, wenn sie Aufsicht 
erhalten haben oder Anweisungen zur sicheren Nutzung des Geräts erhalten haben und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder älter und werden beaufsichtigt. Halten 
Sie das Gerät und das Kabel von Kindern unter 8 Jahren fern.
6. Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, wenn es unbeaufsichtigt bleibt und bevor Sie 
es montieren, demontieren oder reinigen.
7. Geräte können von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie Aufsicht erhalten 
haben oder Anweisungen zur sicheren Nutzung des Geräts erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen.
8. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
9. Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.
10. Dieses Gerät kann unter 50Hz und 60Hz ohne Anpassung betrieben werden.
11. Stellen Sie das Gerät immer auf eine flache, stabile Oberfläche.
12. Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.
13. Betreiben Sie das Gerät nicht länger als 30 Sekunden ohne Beladung.
14. Verwenden Sie niemals Zubehör oder Teile von anderen Herstellern oder solche, die nicht 
ausdrücklich vom Hersteller empfohlen werden.
15. Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke oder auf andere Weise als im Benut-
zerhandbuch angegeben, um Gefahren zu vermeiden.
16. Bei Anomalien oder Fehlfunktionen das Gerät ausschalten, vom Stromnetz trennen und 
von einem qualifizierten Techniker überprüfen lassen. Verwenden Sie das Gerät nicht, bis es 
repariert wurde. 
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• Puissance de 100 watts, 220-240V, 50/60Hz
• Consommation en mode OFF: 0,0W
• Temps nécessaire pour atteindre le mode OFF: 0 minute
• Rotation dans le sens des aiguilles d'une montre
• Boîtier en acier inoxydable
• 2 cônes de pression
• Filtre en acier inoxydable
• Bec verseur en acier inoxydable avec fonction anti-goutte
• Avec couvercle anti-poussière et rangement du cordon

PIÈCES DU PRODUIT

• 100 Watt Leistung, 220-240V, 50/60Hz
• Stromverbrauch im OFF-Modus: 0,0 W
• Zeit bis zum Erreichen des OFF-Modus: 0 Minuten
• Drehung im Uhrzeigersinn
• Gehäuse aus Edelstahl
• 2 Presskegel
• Edelstahlfilter
• Edelstahl-Ausgießer mit Tropfstopp-Funktion
• Mit Staubschutzdeckel und Kabelaufbewahrung

PRODUKTTEILE

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets 
ménagers dans l'UE.
Pour éviter tout dommage potentiel à l'environnement ou à la santé humaine dû à 
une élimination non contrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable 
pour promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner 
votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou 
contacter le détaillant où le produit a été acheté. Ils pourront reprendre ce produit 
pour un recyclage sûr pour l'environnement.

Dieses Zeichen zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit anderem Haushaltsabfall in 
der gesamten EU entsorgt werden darf.
Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es 
verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung von 
Materialressourcen zu fördern. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, verwenden Sie bitte 
die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem 
das Produkt gekauft wurde. Dieser kann das Produkt für ein umweltfreundliches 
Recycling annehmen.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

TECHNISCHE DATEN
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